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in the Comedy between the goodness and the beauty of poetry, as he 
does in the Corivivio, or admitted in the Corrredy that ‘each part of man 
has its own goodness’ since according to Pirrg. 1, 5-6; 35, 72-5 the 
rational soul takes into itself all the lower ‘sodsJ, and Dante seem to 
repudiate an error, presumably his own in thc Convivio. There is of 
course much that is common to the Conuiuio and the Corrtedy. If Dante 
emerges as orthodox, it is acknowlcdged that ‘his theory of grace, if 
theory it can be called’ is his weak point. Dante, however, was not 
‘technically a philosopher’: he came to hilosophy late when he was a 
poet of already seven years’ standing anleven fame, and he was always 
impassioned rather than methodically impartial. His emphasis is on the 
subjective act of the ‘spiritual union’ that is love, and on the joy of the 
soul’s returning to the divine joy which czused it. Dante can move, in 
the Conredy at least, with clarity and firninass amid these high abstrac- 
tions. Fr roster promiscs further papers on the more coiicrcte applica- 
tion of Dante’s ‘central insight’ to justice, free-udl and the limits of 
poetic expression. Perhaps he nill drop the horrid word ‘finalise’ and 
see that ‘causal’ is not printcd as ‘casual’. 
PROBLEMS IN THEOLOGY, VOL. I. THE SACRAMENTS. J3y John Canon 

McCarthy, D.D. (Browne and Nolan Ltd; 40s.) 
This book contains classified replies to practical qucstioiis whch 

originally appeared in the I r i sh  Eccle.cinsticd Record and iiow made 
available in a new form at the request of readers. Perhaps they did not 
expect the price to be so high. The title somewhat belies the subject- 
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Holy See. In a book of this nature there are bound to be certain points 
about which all will not be in full agreement. The table of contents is 
well-classified and makes reference easy. 

THE EARLY CHRISTIAN FATHERS. Edited and translated by Henry 
Bettenson. (Odord Univcrsity Press: London, Cuinberlege; 16s.) 
Mr Bettenson has compiled an anthology froin St Clement to St 

Athanasius. Perhaps every anthology must be personal, stlll it is to be 
regretted that Minucius F e h  and Theophilus ofAntioch and Methodius 
of Olympus are all omitted since each was unique, and that S t  Justin is 
represented very inadequately. But Mr Bettenson’s translations are 
always lucid and his notes objective. Once again he has shown his 
freedom from any sectarian bias and once again he has introduced 
Christian classics to a public that might othenvise have stayed ignorant 
of their existence. G.M. 
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